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Caransebeş in 20 Octom. (1 Nov.) 1895. 

Vieaţa este o luptă continuă pentru esistinţă 
şi pentru asigurarea ajungerei scopului final. Pre
cum un individ are a lupta în decursul vieţei sale, 
aşa şi fie-care societate, reuniune sau întrunire a 
indivizilor numai prin luptă şi muncă continuă 
poate sâ-şi asigureze esistenţa sa şi scopurilor sale. 
Sunt în decursul vieţei timpuri, cari cer întreaga 
energie, o activitate şi muncă neobosită a singura
ticului individ pentru asigurarea esistinţei şi a sco
pului seu individual; tot aşa şi a tuturor membrilor 
unei însoţiri de oameni, pentruca însoţirea lor şi 
scopurile lor comune se nu cadă jertfă vitregităţii 
timpului. în astfel de timpuri cu deosebire asupra 
conducătorilor zace multă şi mare responsabilitate ; 
dela dânşii să cere multă iubire de causă, mult in
teres pentru binele comun, pentruca aşa să poată 
conduce şi feri de toate periculele societatea, în a cărei 
frunte sunt puşi. Biserica noastră ortodoxă încă 
este o societate, o întrunire a oamenilor; însă a 
oamenilor credincioşi, cari au primit învăţăturile 
cele mântuitoare ale Domnului nostru Isus Cristos. 
E a este o întrunire ce să deosebesce cu totul de 
al tele; eară scopul ei este sublim şi sânt, nu ceva 
profan, este mântuirea sufletelor. 

Ea are un caracter duplu, un caracter dzeesc 
şi omenesc. Are caracter dzeesc, căci întemeietoriul 
bisericei este însuş Mântuitoriul nostru Isus Cristos, 
El este capul bisericei, eară biserica este corpul Lui, 
după cum ne învaţă sântul apostol Pavel în epis-
toala sa cătră Efeseni, şi să conduce de Duhul 
sânt. De altă parte are caracter omenesc, căci este 
o societate, o întrunire a oamenilor. 

Ca societate, ca întrunire a oamenilor, şi bi
serica este espusă inimiciţiei lumesci, şi încă în mai 
mare măsură decât ori care altă întrunire ome
nească, căci fiind ea de origine dzeească lumea nu 
o iubesce; lumea iubesce numai pe ai săi, după 
cuvintele Mântuitoriului. 

Biserica începând dela întemeierea ei a avut 
să lupte contra atacurilor 1 urnei. După cum erau 
aceste atacuri mai vehemente şi biserica opunea 
mai mult zel, mai multă energie, şi desvolta mai 
multă activitate pentru păstrarea intactă a dzeescilor 
învăţături, şi pentru întărirea în credinţă a singu
raticilor membri ai ei. Erau la locul lor atât sin
guraticii creştini cât şi superiorii lor bisericeşti. 
După cuvintele sântului Atanasie cel mare, vasele 
bisericilor erau de lemn, dara superiorii bisericeşti, 
preoţii erau de aur. 

Inimici în totdeuna a avut biserică; durere, 
şi inimici interni, în sinul ei, căci de multe ori 
chiar şi între membrii ei s'au aflat de aceia, cari 
au atacat învăţăturile bisericei voind a le esplica 
după placul şi gustul lor, cari au încercat a lovi 
şi a slăbi disciplina bisericească, pentru ca aşa cu 
atâta mai uşor şi mai nejenaţi să se misce întru 
plăcerile lor. Dară biserica a remas învingătoare, 
căci după cuvintele Mântuitoriului nostru, „nici por
ţile iadului nu o vor sfărîma." 

Astăzi vedem, că sânta biserică se află în re-
ferinţi cu totul grele; grele pentru slăbiciunea oa
menilor, şi pentru indiferentismul, ce vedem că zi 
de zi tot mai mult cresce şi sporesce între mem
brii ei. Nu este destul, că trebue ea să ţină front 
atacurilor ostile de dinafară, ci ea trebue se lupte 
şi pentru stârpirea rătăcirilor membrilor ei isvorîte 
din înţelepciunea falsă lumească, carea o ameninţă 
cu perire. 

Multe şi diferite sunt greutăţile, cu cari astăzi 
trebue s. biserică să păşească la luptă, şi acestea 
recer, ca fiecare membru al bisericei să fie la locul 
său, flecarele trebue să fie cu zel învăpăiat şi ener
gie neadormită întru susţinerea intactă a învăţătu
rilor bisericesci moştenite dela Mântuitoriul nostru 
şi dela sânţii părinţi, flecarele trebue cu iubire în
focată să se alipească sântei biserici şi învăţăturilor 
mântuitoare ale ei, supunându-se lor cu plăcere. 



Eară dela superiorii bisericesci, dela părinţii sufle
teşti, se cere mai mult ca ori când, ca să fie treji 
şi priveghietori, învăţând şi îndreptând cu fapta şi 
cu cuvântul, căci mare este responsabilitatea l o r ; 
să cere abnegaţiurie şi iubire de oficiu; să cere ca 
întrânşii să se reoglindească învăţătura şi disciplina 
bisericească; să servească ca esemplu viu credin
cioşilor ; să lumineze aşa înaintea oamenilor, înain
tea credincioşilor, ca aceştia văzând faptele lor cele 
bune să preamărească pe Tatăl nostru cel din ce-
riuri . 

Cunoscând noi greutatea timpurilor, în cari 
trăim, şi dacă ne întrebăm, că oare suntem noi de
stul de pregătiţi pentru de a înfrunta sau de a re-
sista tuturor atacurilor şi învăţăturilor greşite de 
din afară? apoi, vom trebui să mărturisim, că, nu 
suntem destul de pregătiţi. Şi aceasta, luând în con
siderare atât singuraticii membrii ai bisericii, popo
rul, cât şi păstorii sufleteşti, cari sunt puşi pe 
alocurea pentru conducerea spirituală. Căci dacă 
privim la popor, apoi ne vom spăimânta de aceea 
ce vedem, că prinde rădăcini în mijlocul lui. La mulţi, 
foarte mulţi din popor vedem un indiferentism reli
gios, o nepăsare faţă de cele sânte, faţă de cele 
ale bisericei; vedem o desconsiderare a învăţăturilor 
şi asăzămintelor bisericesci; să necinstesc datinile 
noastre religioase; să necinstesc sărbătorile şi ser-
viţiile dzeesci; scurt zis, vedem o decădinţă reli-
gios-morală; vedem că a prins rădăcini o boală, 
carea recere o tractare energică, şi radicală. 

Acestea sunt nisce apariţiuni ce trebue să 
pună în serioase îngrijiri pe fiecare bărbat cu inimă 
pentru binele şi prosperarea bisericei noastre şi res
pective a credincioşilor şi neamului nostru în ge
neral şi cu deosebire pe aceia, cari sunt puşi pen
tru conducerea spirituală a poporului. Aceste apa
riţiuni îşi au basa lor în spiritul timpului de acuma, 
carele inficiazâ totul, şi să nutresc de aşa numita 
cultură a seclului nostru, carea uscă şi vestejesce 
gingaşele simţăminte religios-morale, şi tot mai mult 
slăbesc legăturile cele sânte, cu cari am fost legaţi 
de sânta noastră biserică, carea pană astăzi ca o 
mamă bună şi grijilie ni-a încălzit la sinul ei şi 
ne-a conservat în curăţenia noastră de români 
dreptmăritori. 

S'au lăţit şi a prins tot mai mult rădăcini 
acest rău, pentrucă, trebue să recunoascem, cam 
puţină grijă au avut părinţii sufleteşti pentru îm-
pedecarea şi nimicirea răului. Căci s'a negligat mult 
împărtăşirea învăţământului religionariu. în foarte 
multe locuri nici tinerimea nici cei crescuţi nu au 
fost împărtăşiţi de învăţământul religionariu, ceeace 
durere, şi acuma să întâmplă. Apoi mulţi au întrat 
în şirul părinţilor sufleteşti, cari nu au avut şi nu 
au nici vocaţiune nici iubire de serviţiul lor cel 
sân t ; eară urmarea este că nici comportarea lor nu 
este în conformitate cu sânţenia serviţiului. Ast-

feliu de părinţi sufleteşti nu au zidit ci au dărî-
mat ; nu au încălzit ci au uscat simţămintele no
bile religioase, ale păstoriţilor; nu au împedecat 
lăţirea răului, ci din contră, i-au netezit calea. Am 
putea aplica cuvintele sântului Atanasie cel mare, 
că vasele bisericesci au început să fie de aur, dară 
preoţii de lemn. 

Să confirmă acestea şi prin cele espuse de un 
preot în articolul „Cuvântul unui preot", publicat 
în „Dreptatea" reprodus şi în „Foaia diecesană", 
apoi şi în corespondenţa unui preot „de lângă Lo-
goj" publicată tot în „Dreptatea". Şi mă bucur 
mult, că în şirul preoţimei n>astre să află bărbaţi, 
cari reeunosc greşelele, sau mai bine zis, păcatele 
comise, şi în consecinţă cer o disciplină şi con
trola mai severă, punctualitate şi scrupulositate în 
împlinirea servitului. 

Deci pentru de a evita răul ce ameninţă s. 
biserică în general şi în special pe singuraticii cre
dincioşi în urma referinţelor noaue create de po-
testatea lumească; pentru de a ţinea pe credincioşi 
în strânsă şi neclătită legătură cu sânta noastră bi
serică strămoşască; pentru de a pune stavilă indi
ferentismului religionariu: este de lipsă, ca toţi băr
baţii de bine, toţi fii bisericei, şi cu deosebire pă
rinţii sufleteşti să fie cu priveghiere, să îndemne şi 
îmbărbăteze pe cei ce să vor arăta slabi. Părinţii 
sufleteşti să fie la postul lor, precum pretinde acea
sta sânta maică biserică şi jurământul depus la 
sântul altariu al Domnului; să nu neglige învăţă
mântul religionariu faţă de tinerimea şcolară, eară 
amvonul să nu stea mut în faţa credincioşilor, ci 
necontenit să resune de pe el cuvântul lui Dzeu ; 
să fie neobosiţi şi consciinţioşi întru împlinirea ser
vitului preoţesc, spre întărirea şi mângâierea cre
dincioşilor; să nu scape nici pe un moment prudinţa 
pastorală, şi nici cuvintele scripturei: fiţi înţelepţi 
ca şerpii şi blând ca porumbii. 

Da, acestea să recer acuma; eară pentru vii-
toriu, înainte de toate este de lipsă o scrupulositate 
în alegerea celor ce voesc să se pregătească pentru 
preoţie; o priveghiere încordată asupra crescerei 
şi pregătirei lor. 

Dacă să va observa rigurositate în alegerea 
celor ce voesc a să pregăti pentru preoţie, în ce 
privesce calităţile spirituale şi morale; dacă dânşii 
vor fi pregătiţi precum cere sânta biserică, şi în-
tărindu-se în învăţăturile sântei noastre biserici 
strămoşeşti şi in alipirea cătră sântele aşezăminte 
bisericesci, atunci vom avea preoţi, cu rîvnă şi zel 
pentru oficiul lor, cari vor lucra cu bărbăţie pentru 
prosperarea sântei biserici şi pentru binele timpural 
şi vecinie al credincioşilor noştri. T. 



aşezat în Dobrugia, ci înainte de Cristos, cu câteva sute 
de ani a locuit popor din strămoşii Cerchesilor de azi 
din Caucas. Pe teritoriul României mai sunt multe nume, 
cari s'ar putea înşira aci, cu origine din keirk, keirt, 
dar' lipsesce o descriere bună a lor, şi pentru aceasta 
nu să poate face hotar întră keirk şi cele zise la Câr-
hoaie, din car, care stâncă, peatră, dar în faţa locului 
s'ar putea deosebi, că din cari rădăcini purced? Astfel 
sunt numele: Cârce, Cârceni, Cârciu, Cârgaz, Cârja; Cer-
chiţa, Chercişoara, Chereculbic, Chirca, . Cârceoaie, Chir-
citesci, Corciovan, Corcodel, Corcoian, Curcubeta etc. 

Dar' trebuie să ne mai oprim la aceasta materia. 
Am amintit de cuvântul gorun şi aduc şi cuvântul gor-
goaşă, ce în dicţionare românesci nu l'am aflat. W. Ober
miiller [I. 513 543] arată cuvântul garan la Galii şi că 
înseamnă pădure de tufă, şi pădure tânără de cerr. Din 
garan s'a format la Nemţi: garn, gern, găhren cuvârt 
de toată ziua cu acelaş înţeles şi pentru nume locale. 
Gărâna, după Ilie Traila, în jurul Oraviţei înseamnă: 
pădure tânără. Noi avem cuvântul gorun şi precum am 
zis mai sus îl deduc din Querna, keirn. Dict. Ac. Romane 
îl aduce în asămenare cu un cuvânt latin închipuit querc-
neus, dar' din acesta ar trebui se fie gor-g-on şi nu 
gorun. W. Obermiiller pentru keirk, arată forme celtice 
garh, garg=querc-us căci K=gne=g . [I. 513] Ajungend 
acuma la cuvântul gorgoaşă, ce e ca o nucă mare, fructul 
gorunului, vedem ca gorg din gorgoaşă e identic cu kork 
cu gorg, astfel querc-oşa keirk-oşa, gorg-oşa. Iată cuvânt 
celtic în limba noastră. W. Obermiiller zice, că în numele 
dealului Garganus din Apulia vechia, gorg înseamnă 
quercus, deci pe deal a fost pădure de keirk. Dar' gar 
[ger, gir, gor, gur] de origine din car, peatră stâncă, 
deal, munte, înseamnă şi aceste; pentru aceasta în lipsă 
de descriere bună a numelor locale precis nu poţi face 
otar întră garg prejur de deal şi garg, keirk, quercus 
gorun. în România p. e. să află Goran pădure de 1160 
de pogoane în jud. Argeş; Gergan, pădure în jud. Mus
cel, dar' şi Gorgana [ca garganus din Apulia] munte în 
jud. Muscel. încât numele următoare locale nu zac la 
deal, la munţi, etc. înseamnă garg keirk, p. e. Gărgăcei, 
Gărgăuni, Gergani, Gergulie, Gergheana, Ghergisani, 
Gherghiţa, Giurgenâ, Giurgiţa, Giurgiu, Gergota, Gurg; 
iară încât zac la munte şi sunt păduri pe localităţi în 
prima liniă înseamnă deal, aceea ce se vede din departe 
şi în a doaua linie, pădure. 

Cioacă, Cucă, Cucuiu 

După operat, Cioacă e un deluţ. Cucă, dealul ce 
stă spre sud; Cucuiu Miclii, un deal ce stă singur întră 
două dealuri din sus de Barbura. în Transilvania Nrii 
1 şi 2 din 1891 am scris despre muntele Cogaion din 
Dacia, amintit de Strabo, f 24 d. Cr.; am scris despre 
muntele Caucasus, ce după o inscripţiune a fost în Dacia 
un munte cu numele ea Caucasul, dintră marea neagră 
şi caspică, amintit şi de Herodot f 404 a. Cr. şi apoi 
că pe timpul Goţilor în Ardeal a fost o ţară Cauca. 
Cine se Interesează ca să citească materialul, lucrat foarte^ 
pe lung îl poate afia în locul citat; dar aci aduc înainte 

S t u d i u 
despre Celţi şi numele de localităţi 

Dedicaţie P. S. S. Domnului Episcop NI COLA E POPEA 

(continuare) 

Cercheligi sau Circhiligi 

După operat, aşa se numesce o parte din islasul 
satului şi aci e o păduriţă cu tufe mici. După D. N. 
Spinean „la Rocşoreni e pădurea Cerchezelor" apoi: Cer
chezele, loc nnmit astfel la com. rurală Negomir, ambele 
în jud. Mehedinţ; iară la Frunzescu se află: Cercazie 
moşie în jud. Ilfov, Cerchezeni sat în jud. Botoşani, Cer-
chezeni locuinţa isolată în jud. Ialomiţa; Lunca la Cer
chez pădure în jud. Mehedinţ. 

Numele Cerchligi sau Circehiligi nu arată posiţiunea 
locurilor, adecă: deal, colnic, câmp etc, ci însuşirea cu 
păduri de atari arbori. Keirk la Celţi, querc-us la La
tini, nemţesce Eiche, ca soiu de arbore. Aşa ke din keirk; 
precum que din querc, se strămută în ce, şi de aici 
„cereh şi circh" în numele Cercheligi, Circhiligi cum p. e. 
din quinpue latin avem: cinci. întră speciele arborelui 
querc-us, una e: cerr, la Nemţi Zerreiche, quercus cerris 
alta e quercus suber, la Nemţi Kork-eiche, de unde 
vedem, că kork asemenea purcede din keirk. La Latini 
arbor querna un nume general, adecă al soiului Querc-us 
şi din querna, que=cher, strămutându-se în g, avem 
gorun ca specie, (şi alta stejar, stegiar). Din querna=cherna 
la Francezi che(r)ne şi căzând r, apoi căderea lui în-
semnându-se cu circumfles p. e. e. chene, Eiche, chenaie 
pădure [unde aie înseamnă loc, teren] deşi azi ch sună 
ca ş. în Cercheligi şi Circhiligi e şi i inainte de lig e 
literă legătoare, iară lig respective ligă e sufix, cum p. e. 
din ţeapă avem ţepligă, şi e sufix de diminutiv, ce arată 
că cercheligi, circhiligi sunt arbori mici, sunt tufe. Liga 
sau lig e compus din două diminutive din li şi eg 1) La 
Celţi [W. Obermiiller I. 532 VI 180] afară de keirk a 
mai fost cuvântul keirt cu înţeles asemenea şi de pădure ; 
din keirt [ke trecând în ge=ghe] la Nemţi s'a făcut 
cuvântul Gerte, nuea, vergea. Din keirt la M. Boulet gort, 
la noi joardă, c = g = j după forma Gerte. 

Numele cercazie, Cerchezeni, Cerchez, Cerchezele, 
din România ne îndeamnă, ca se scrutăm mai departe. 
Cerchesii, Cerchezii [W. Obermiiller II. 837] numele vechiu 
l'au avut Kerketi, din keirt pădure de cerr, şi Cerchesii 
din keirk, quercus pădure de cerr. Cerchesii au locuit 
în jumătatea apuseană a Caucasului şi azi în genere să 
chîamă: Circasii; dar' numele cel mai vechiu a fost Cor-
conti; astfel, iată formele keirk, kork, cerc, circ, corc. 
în secolul al IV-lea d. Cr. [II. 180] între Altai şi Ienisei 
a fost o ţară Cherchis, azi Kirgisia şi locuitorii se nu
mesc : Kirgisii, din forma keirk, kirg, quercus, cerr şi 
respective pădure de cerr. Numele Corconti din corc, 
keirk, on loc şi tae, oameni locuitori. La Maidan şi Ro
mânia nu au locuit Cerchezi, carii doară ar fi venit în 
timpul emigraţiunii sau pe timpul Turcilor, cum s'au 

l ) Din talpă, talpigă, numai ig, cârlig şi apoi cătăligă. 



numai aceaa, că la Celţi coiche a însemnat deal, munte, 
deci, formele Cioacă, Cucă, Cucuiu, coga coca etc. şi 
toate rădăcinele numelor de munţi în formele cac, cec, 
cic, coc cuc, apoi c trecând în g, în formele gag, geg, 
gig, gog, gug au înţelesul de deal, munte. 

Unii profesori de filologia au ajuns la acel resultat 
că rădăcina unui cuvânt să poate împărţi în mai multe 
înţelese [împărţire sematologica] şi pentru atare rădăcină 
au adus câte 3—4 esemple. Eu plecând din această 
orientare, rădăcina cac [deal, munte) am împărţit'o în toate 
înţelesele şi cu esemple din alte limbi, si astfel sema-
tologice am esecutat ceva. ce numai esista în atare lite
ratură. 

Chilăviţa 

Chilăviţa e un ogaş adecă pârău lângă dealul nu
mit Colnic. Chil înseamnă deal apoi urmează abh, abha, 
apă, deci chil-ava apă de deal, iţă sufix de diminutiv 
astfel Chilăviţa înseamnă: apă mică de deal. Col la 
Celţi, collis la Latini, col-nic la Români; colean la Celţi 
[ean diminutiv] colnic mic, deal mic; din acel col e cul-
men la Latini, culme la noi. Calavon rîu în Francia, cal 
deal, avon rîu. Kilb la Găllici deal, de aci kilben deal 
mic în Argan, Kilpenstage deal .în Schwartz-Wald; kilbeagh 
deal în Irlandia. Kleith, cleith la Celţi deal din caldele 
şi aith nalt; de aci Klettberg lângă Erfurt; Klotiberg 
lângă Mahlsfuren. Cal, cel, chel, cil, chil, col, cui în
seamnă deal, munte, colnic. Câteva asămenări. Kail-as 
munte în Himalaia. Kalathien [cal-aith-ion] deal în Laconia; 
Kalidronus deal Ia Thermppile [dram din eruin spate]; 
Calauca munte în jud. Buzău. Monte Celia în Roma; 
Celeiu măgură în jud. Dolj, Celcoviţa munte în jud, Me-
hedinţ. Celc-ov-iţa înseamnă apă mică din prejur [c=ic] 
de deal; deci e nume de părău şi nu de munte. Clefmont 
Şi Clefs [din kilb] în Francia. Keilberg în Bavaria. Se 
cercăm forma chil=kil deal kil-ic-ia ţară muntoasă în 
Asia mică. Kyllene [col-ean] delime în Peloponer. Kili-
dromia [drom=druim] insulă stâncoasă. Chilivani sta
ţiune de drum de fer în Italia. Chili munte şi Chilie 
deal în jud. Romanaţi; Killeberg în Svedia; Kolias pro
montoriu în Attica; Ciolan [col-ean] deal şi munţi. în 
România. Din asemenea rădăcini e la Latini: Cel-
sus, Col-os-sus, columna; la noi: cleanţ, clonţ, colţ, 
[vezi Nedeclea]. Ava din Chil-ava, e din găllicul abh, 
abha, apă. Litera b trece în f, m, p, v, şi astfel af, am, 
ap, av, înseamnă apă (vezi Jvana). La Cimbri afon (on 
dimin.) înseamnă părău. Apfa un rîu în Epir. Parava 
pârău în jud. Putna, din par=bar deal, ava apă. Tima-
vus p. e. în Grecia, din tim, taom pădure şi abh apă. 
Oraviţa din or, deal, ava apa, şi iţa diminutiv. Acolp 
este un părău Ora, din or deal şi aa, aha apă. Slavenli 
zic, că sufixul iţa, la numele pâraielor e diminutiv sla-
vean şi ei îl scriu cu: ice (unde c sună ca ţ), W. Ober-
mtiller II. 137 zice: Itz, vechiu iza, itze la Boemi ice 
(c=ţ) sufixe de diminutive slavice, anume la nume ie 
păraie şi de rîuri şi aceste corespund celticului ci (ţi) 

şi sunt femenine, pentru că woda (apă) la Slavi e feminin 
şi sub iţa să subînţelege woda (apă). 

Or. At. Marienescu 

(Va urma) 

Prelegeri din teoria musicei 
făcute pentru elevii institutului pedagogic-teologic din 

Caransebeş 

Pa use 

La ori-ce cântare se ivesc întreruperi, cari 
servesc cântăreţului ca momente de odihnă. Aceste 
întreruperi se numesc pause. Fără de ele cântăreţul 
n'ar fi în stare a cânta un şir mai lung de note. 
Pausele ca şi notele au durată felurită, după cum 
au se însemne o tăcere mai lungă sau mai scurtă. 

Pausă de o mesura (o linie groasă sub 

linia a patra), pausa aceasta se numesce şi întreagă 
ceea-ce este însă greşit, de oare ce nu are tot 
deuna durată de patru pătrare, ci durata ei o sta-
toresce măsura. 

Pausă de jumătate (o linie groasă asupra 

liniei a treia) este egală în durată cu jumătate 

de notă. J 

Pausă de un pătrariu este egală în du

rată cu o notă de un pătrariu. ë La unii autori 
are 'forma , 

Pausă de o optime este egală în durată 

cu notă de o optimă 

Pausă de o şase-spre-zecime este egală 

în durată cu nota de o şase-spre^zecime # 

$j • ' Pausă de o trei-zeci-şi-doime este egală 

cu notă de trei-zeci-şi-doime é 

Pausă de o şaşe-zeci-şi-pătrime este egală 

ea o notă de şase-aeci*şi-pătrime 4 
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Pausele pentru durată mai mare au forma 
următoare: 

l 4 6 8 

3EE 3EE 

Un număr mai mare de măsuri- pausate se 
înseamnă : 

« O 3 5 6 0 

NB. Regula este, că la pausele mai mari, în
cepând cu cea de două măsuri, pe lângă semnele 
lor trebue scris şi numărul măsurilor pausate prin cifre. 

Prelungirea notelor 
Pentru a însemna lungimea tonurilor se mai fo

losesc, afară d? forma notelor deja cunoscute, şi 
puncte. 

După cum voim a lungi o notă scriem unul, 
două sau şi trei puncte, cari se numesc puncte de 
prelungire (punctum additionis) şi se scrie imediat 
după notă şi tot în acelaş loc, unde se află şi nota 
care vine a fi prelungită. 

NB. La notele, cari stau pe linii, se scrie 
punctul prelungirii în spaţiul cel mai aproape. 

Un punct pus lângă notă înseamnă că nota 
respectivă vine prelungită cu jum ătate din durata ei. 

înfăţişarea 
duratei în
tregi prin 
note. 

Punctul al doilea pus lângă notă, o lungesce 
cu jumătate din durata punctului întâiu sau cu 
un pătrariu din durata notei respective. 

se scrie 

înfăţişarea 
duratei în
tregi prin 
note. 

Z3H 1± 
( g ~ i T j * * 

Punctul al treilea lungesce nota cu jumătate 
durată din punctul al doilea sau cu un pătrariu 
din durata punctului dintâiu ori cu a opta parte 
din notă. 

se scrie 

Înfăţişarea 
duratei în
tregi prin 
note. 

Prelungirea prin puncte se folosesce numai la 
note cu durată mai mare. Un punct se poate scrie 
până la şase-spre-zecime. Două puncte se pot scrie 
numai la note până la optime. Trei puncte se scriu 
numai la note până la un pătrariu. 

Toate pansele se pot lungi ca şi notele prin. 
puncte, care le adaugem lângă semnul pausei, precum: 

pause cu un punct: 

exec utarea 

- ) - Ì ~ 1 

- f ^ -

A ~ - 4 - 4 - -MM 
pausa cu 2 puncte : 

3 i t fe 

executarea 

pause cu 3 puncte : 

-f 
_ i 

executarea 

# 3 
Aici are loc regula, care are valoare la no te : cu 
cât se scriu mai multe puncte, cu atât trebue să 
fie pausa şi nota de o durată mai lungă. 

(Va urma) 

Nod în papură 
In zilele 10 şi 11 Septemvrie v. a. c. Reuniunea 

învăţătorilor noştri şi-a ţinut adunarea generală-iubilară 
în Caransebeş. Corespondentul „Dreptăţii" avea se rapor
teze acestei foi despre adunare şi festivităţile împreunate 
cu ea, şi subscrisul aveam se fac tot acest luciu pentru 
„Foaia dieeesană." 

Dară nici eu şi nici numitul Corespondent n'am. 
putut fi în tot locul, deci D-Sa îşi va fi completat datele 
pentru raportul seu cum va fi aflat de bine — eu, având 
raportul D-Sale înaintea mea, mi-am completat datele 
dării mele de samă din acest raport. D-Sa face pe „ori
ginalul" .în toate, eu încheiu raportul meu cu notiţa: de 
raportul „Dreptăţii" ne-am folosit şi .noi în această dare 
de samă, mai ales pentru momentele, la cari n'am fost 
de faţă. Ambii ne-am făcut datorinţa . . . şi pace bună! 
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Dar Satana nu doarme . . . şi spiritul, care planează 
asupra Sebeşului în sfatul seu decide „întîmpinarea" re
dactorului delà Foaia diecesană, care cu reproduceri vrea 
se treacă de original, care cugetă cu capul altora, scrie 
cum îi dictează alţii şi cu foafeea, dăscălesce etc. cu alte 
cuvinte spiritul planatoriu gătând cu comunitatea de 
avere şi mileniul, cu moara episcopească şi referentul 
epitropesc, cu consistoriul şi teologii fără parohii, cu afa
cerea Rubrini-Drăgălina etc. căutând după noduri în pa
pură a găsit së se acăţe şi de mine. 

Că toată „întîmpinare" corespondentului „Drep
tăţii", publicată în „Dreptatea" nr. 223, este un nod în 
papură voi dovedi în cele ce urmează. Şi fac acest 
lucru nu pentru ca së më ^réhabilitez" înaintea opiniunei 
publice, pe cari o représenta corespondentul numit, ci 
pentru ca së ne cunoascem mai bine. 

în întîmpinarea sa Dl Brutus — aşa se numia 
odată corespondentul, care s'a lăpedat de acest nume de 
bună samă de când a cucerit lumea cu descoperirile sale 
şi poate şi cu clasicele-i poesii Uţa şi Popa Barbă-roasă — 

1. îmi zice, că nu mi-am compus singur darea de 
samă, ci i-am decopiat din cuvent în cuvent, raportul apă
rut în „Dreptatea" şi l'am publicat apoi în foaia mea, 
nu ca reproducere, ci ca original. Acestea mi-le zice Dl 
Brutus la începutul întîmpinării. Mai apoi concede DSa, 
că descrierea banchetului e originală, şi în fine trebue së 
admită, că şi descrierea şedinţii, în care s'a desbătut asu
pra petiţiunei Dlui I. Vuia, e originală, pentru-câ dacă-1 
decopiam din cuvent în cuvent, nu pe D-Sa, ci pe mine 
însu-mi më dăscăleam. Eată logica! Nu cetitorii acestor 
şire, ci însuş Dl Brutus va fi convins, că aserţiunea, cu 
care îşi începe întîmpinarea nu este altceva, decât cul
mea — adevărului. 

Că am luat unele părţi din raportul D-Sale, am 
spus-o la timpul seu şi daca D-Sa tot mai susţine, 
că eu voesc së fiu cu ori ce preţ „original", atunci nu caută 
decât noduri în papură. 

Dl Brutus n'a fost de faţă la toate momentele adu
nării şi sciu, că Domnul I. Marcu, notariul general, i-a 
dat lista comisiunilor alese şi i-a istorisit decursul şedin
ţelor, la cari D-Sa n'a luat parte. Eu încă n'am putut fi 
preste tot locul şi adresându-me Dlui président al Reu
niunii, ca së-mi dee raportul general al comitetului, pen
tru ca së-mi scot oarecari date, D-Sa mi-a zis, së le iau 
din „Dreptatea", că acolo sunt esacte. Tot aşa am făcut 
de câte ori nu eram în curat cu ceva. Dacă sciam, că 
se produce atâta sânge rëu în Dl Brutus, sau dacă Dl 
Brutus şi-ar lua de motto : „Nolli me tangere" la cores
pondenţele D-Sale, — atunci nu-i dădeam ocasie se më 
întimpine şi pe mine ca pe toţi aceia, cu cari şi-a făcut 
de lucru. 

Că nu este tocmai aşa de neeuropean a scrie cum 
am scris eu îi voi dovedi Dlui Brutus privatim, arëtân-
du-i, dacă voesce, ca toate foile românesci, cu cari schimb 
foaia, au luat câte ceva din „F. D." Unele articoli în
tregi, altele părţi din articoli, notiţe, varietăţi etc. fără 
măcar se amintească, că sont din F. D. — şi pentru aceea 
n'a fost supërare. 

2. îmi mai zice Dl Brutus în întâmpinarea sa, dar 
indirect, că eu scriu cum îmi dictează alţii şi că cuget 
cu capul altora. Se poate. Ei, dar ce perde D-Sa, dacă 
ar fi aşa? Iar dacă am eu vr'o perdere, ce-i pasă D-Sale, 
când eu me simt mai bine cu un om de omenie la pa
gubă, decât 

De altmintrelea priceperea şi independenţa Dlui 
Brutus o cunoascem şf noi, dar nu ne dă mâna se fa
cem calapod din ea. 

3. Se mai acaţă Dl Brutus de mine zicându-mi, că 
scriu cu foarfecă. Me voiu lămuri cu Dl Brutus în pri
vinţa acestui punct atunci, când D-Sa îmi va fi arătat 
măcar numai un singur redactor, care nu întrebuinţează 
foarfecele. Păcat, că nu am la mână „Gazeta Poporului" 
se me conving, dacă nu cumva redactorul ei prim a fă
cut escepţiune. De altmintrelea sciu mulţi, că Dl Bru
tus, din causa originalităţii şi-a părăsit fetul-gazetă. 

4. In fine se plânge D-l Brutus în contra mea, pen
tru că îl dăscălesc. 

Şi în ce constă dăscâlirea aceasta? 
Se vedeţi! 
D-l I. Vuia, înveţătoriu în Bănat-Comloş, a adresat 

în săptămâna luminată a. c. comitetului Reuniunii învă
ţătorilor noştri o petiţiune, din care reproducem câte-va 
fraze; „Condus de dorinţa ferbinte, de a da naţiunei is
toria culturei noastre naţionale, am sacrificat de ani — 
sume enorme, timp şi nopţi priveghiânde, adunând ma
terialul de date şi documente pentru istoria şcoalelor . . . . 
însufleţirea fanatică, de carea am fost condus întru reali-
sarea marei opere, a sacrificat chiar şi interesele de esistinţă 
ale familiei mele, marelui scop ce urmăresc . . . . Pentru 
a scrie cu temeiu . . . . este indispensabil de a scruta o 
mulţime de archive: din Viena ... Pesta... Orade, Ara d, 
Blaj, Sibiiu, Timişoara, Verşeţ... şi alte centre.... Frăţiile 
voastre sunteţi întruniţi într'un corp spiritual, şi nici 
decât material; sacrificaţi o parte din modestul fond al 
reuniunei, şi aţi salvat din perire — cartea culturei nea
mului românesc! 

„D-voastră, cari v'aţi jertfit vieaţa, s8 nu vS sciţi 
însufleţi, a sacrifica un ce trecetor, pentru a sci câştiga 
stima şi recunoscinţa naţiunei!" 

Va să zică: D-l Vuia, are dorinţa ferbinte — şi 
nu pregătirile de lipsă — de a scrie ori istoria culturei 
noastre naţionale ori istoria şcoalelor, dar îi lipsesc mij
loacele materiale, cere deci, ca reuniunea să jertfaăscă o 
parte din fondul său de 5000 fl. Cât de mare se fie 
aceea parte ? „Numai pentru Pesta îmi trebue vr'o 3—400 fl., 
unde am angajat tineri universirari...." — scrie D-l 
Vuia secretariului general al Reuniunii. 

Comitetul Reuniunii a căutat să capaciteze pe DI 
Vuia, ca să-şi retragă petiţia s'au cel puţin se se mulţă-
mească cu vr'o 100 fl. Nici vorbă. Dl Vuia cu elocinţa-i 
cunoscută îşi câştigă între membri Reuniuniei, neiniţiaţi 
în întreaga afacere, o maioritate zdrobitoare. Prevăzându-
le toate acestea comitetul, de frica unei scisiuni tocmai 
la adunarea generală-iubilară, propune adunării, ca se-i-se 
voteze Dlui Vuia numai 200 fl., o sumă cu care se îm
păcase şf Dl Vuia. Afacerea se aduce înaintea adunării. 



Cuvântul cel dintâiu la acest obiect 1-a avut părintele 
Arhimandrit Musta, care diplomatice nu se poate In des
tul mira, că cine cere ajutoriul, pentru ce îl cere şi 
cât cere. Am vorbit şi eu în contra dării acestui ajutoriu 
zicând într'altele, că n'am încrederea, că Dl Vuia se poată 
scrie fie istoria culturii noastre naţionale, fie istoria şcoa-
lelor noastre*). 

Ei, dar membrii-înveţatori, repetez încă odată seduşi, 
nu voiau se scie nimic de contrarii propunerii, cari con
siderând, că Dl Vuia era de faţă, vorbiau mai mult în 
generalităţi. Vorbind încă şi părintele protopop Ghidiui 
dar în înţelesul proverbului „vox populi vox dei", scisiu-
nea era se se întâmple, daca nu se afla expedientul, ac
centuat de mine prima oară, că cererea este în contra 
statutelor, ceea ce de fapt aşa şi este. Astfel au decurs 
lucrurile, — şi nu mai amintesc de o situaţie penibilă, 
în care ne-a adus afacerea Dlui Vuia. 

Lucrul aşa s'a întâmplat. Acum îl întreb pe D-l Bru-
tus, nu merită dăscălire atunci, când ca raportor consu
mat nu raportează fidel, ci părtinind? D-Sa lucra corect 
dacă sau raporta despre întreg decursul desbaterei, amin
tind şi motivele, ce le-au adus contrarii propunerii comitetu
lui, sau spunând simplu, că propunerea numită nu s'a primit. 

De ce nu face acest lucru ? Singur ne spune, că 
D-Sa scrie ,cum vrea." Acest „cum vrea* îl observăm tot-
deuna, când D-Sa face pe publicistul. Şi apoi se ne 
dee voie a nu ţinea de infalibile toate raporturile sale 
scrise cum vrea şi nu cum s'ar pretinde se fie scrise de 
un jurnalist cu nume. 

5. D-I Brutus îmi mai pune în vedere unele legi 
dumnezeesci şi articoli de lege lumesci. Ce privesce legea 
dzeească citată Ii recomand Dlui Brutus se se ţină de 
proverbul latin: „Sutor ne ultra crepidam." în §§. 
legii lumesci nu sunt acasă ca D-l Brutus, pe care nu-1 
opresc şi nici nu-1 pot opri, se facă Întrebuinţare de ei. 

Mai observ şi eu, că din felul cum s'a tipărit ra
portul Dsale în „Dreptatea", nime nu poate deduce, că 
semnul întrebării de cearta, sau poate şi subtragerea cu
vintelor „nu s'a primit" e lucrul Redacţiunii. 

Am zis şi n'oi mai zice nimic în toată chestia 
aceasta, fie chiar şi din — comoditate. 

P. Barbu 

V a r i e t ă ţ i 

Adaus la legile politice-bisericesci. Ministrul de 
interne Perczel, a dat următoarea ordinaţiune cu privire 
la Introducerea numelor de botez a noi-născuţiîor: „în 
urma nedumeririlor iscate la introducerea în matricúlele 
de nascere a numelui de botez la pruncii noi-născuţi, 
enunţ, că luând în considerare, că matricúlele de stat 
se conduc conform articlului de lege XXXIII § 20 din 
1894, în limba statului, în această limbă este a se în-

*) Domnul Vuia a căutat documente pentru opera sa şi la 
comunitatea de avere, şi sciţi pe cine a angajat sé-i cetească ger-
mănesce ? Pe un agronom de aici. 

troduce şi numele de botez. Spre evitarea nedumeririlor 
Inse, ce ar putea se obvină mai târziu cu privire la iden
titatea personală, permit, ca în unele caşuri, la dorinţa 
insinuătoriului, numele pruncului după Introducerea în 
limba maghiară a numelui de botez se fie înscris, în pa-
renteză, şi în limba vorbită în ţinutul respectiv. Ca însă 
la Introducerea corespunzătoare limbei magiare în ma-
tricule a numelor folosite de diferite naţiuni locuitoare 
pe teritoriul patriei noastre se poată fi observată o pro
cedură comună, esemplarele trebuincioase ale consemnă
rilor făcute în aceasta privinţă de comisiunea esmisă a 
academiei de ştiinţă magiară la 1893, ţi-le trimit spect. 
d-tale cu provocarea, ca din aceasta să distribueşti grab
nic fieşte-cărui conducetoriu de matricule câte un esem-
plariu pe lângă ordinaţiunea, ca la înmatriculări să se 
acomodeze strict disposiţiunilor observate în consemnarea 
respectivă." 

Necrolog. Am perdut un vrednic şi harnic preot. 
Părintele Ioan Dumitrescu din Verciorova după un scurt 
morb;, în puterea vieţii a trecut la cele eterne Marţi în 
17 Octomvrie lăsând în adâncă jale număroasa sa fami
lie şi rudeniile sale, precum şi pre amicii şi cunoscuţii săi. 

în Domnul adormitul a fost un preot cu totul de
votat servitului său; dânsul cu energie şi multă abne-
gaţiune a stăruit pentru promovarea intereselor păstori
ţilor săi. El s'a născut în Luncani, protopresbiteratul 
Făgetului, unde a şi devenit preot, dară după scurt timp 
a fost ales în Vucova, protopresbiteratul Buziaşului, unde 
hărniciei sale i-a succes, ca să se ridice o frumoasă bise
rică. Sunt abea şase ani decând a fost ales preot în 
Verciorova, unde îl aştepta un teren cam înţelenit. Dânsul 
nu s'a spăriat de greutăţile cu cari s'a văzut în faţă, 
ci cu cunoscuta-i energie s'a pus la lucru; durere însă 
nu i-a fost dat, ca să poată duce la îndeplinire lucrul în
ceput, căci Atotputernicul Dzeu întru înţelepciunea Sa a 
pus capăt muncei sale, chiemându-1 prea de timpuriu 
la sine. 

în Domnul adormitul precum a fost un laborios şi 
vrednic părinte sufletesc, fost şi un bun grijitoriu 
şi nobil părinte de familie. De multe ori l'am văzut la 
esamenele copiilor săi, ceea-ce demustră, că se înteiesa 
de sporiul şi purtarea lor. 

Joi în 19 Octobre a fost înmormântarea. Fiind ră
posatul dus în sânta biserică, s'a celebrat sânta liturgie 
prin Prea On. Domn protopresbiter Andreiu Ghidiu, fiind 
asistat de presbiterii Ioan Stoian din Caransebeş şi Florea 
Suru din Vălişoara şi de diaconul Dr. Petru Barbu, pro
fesor de teologie; eară la finea sântei liturgii a urmat 
prohodul, la carele au luat parte şi ceialalţi preoţi, cari 
au alergat a-şi manifesta iubirea si stima lor faţă de re-
posatul lor confrate în servitul Domnului. Aceştia sunt: 
Spiridon Şandru, controlor diecesan, George Petrescu, 
profesor de cântări şi tipic la institutul teologic şi peda
gogic, Petru Domil din Bucoşniţa, Nicolae Jurca din Ilova, 
Mihail Drăgălina din Borlova, Nicolae Usonescu din Cârpa, 
Romul Tinca din Buchin, Ilie Popoviciu din Petroşniţa. 
Părintele George Petrescu a adus cu sine şi câţiva tinen 
teologi pentru cântările bisericesci. 



între prietenii defunctului am văzut pe Dr. Traian 
Badescu secretariu consistorial, pe asesorul consistorial 
Traian Barzu, apoi pe învăţătoriul local Dalea, pe înve-
ţatoriul din Rjorlova, Rădoiu, apoi încă pe câţî-va în
văţători, a căror nume mi-a scăpat din memorie. 

Prea Onoratul Domn protopresbiter a ţinut în de
cursul prohodului o pătrunzătoare cuvântare, vorbind 
despre soartea omenească. 

După terminarea serviţiuluî în sânta biserică s'a 
pornit conductul spre cimiteriu unde s'a aşezat spre odihnă 
vecînică acest brav preot şi vrednic servitor al sântului 
altar iu. 

Astfel ne-am despărţim de densul cu adâncă durere 
pentru perderea timpurie a luî; eară acuma să zicem 
încă odată: D-zău se-l aşeze în locaşurile sale cele lumi
nate, unde nu este durere şi întristare, eară familiei sale 
şi rudeniilor sale se le dee mângăere din isvorul cel ne
secat al îndurăreî şi iubireî sale de oameni! 

— în 24 Octomvrie n. a adormit în Domnul în-
vâţătoriul gr. or. rom. din Cireş-Timiş, Damaschin Marcu. 
înmormântarea a avut loc în 26 Octomveie d. a. Pe re-
posatul îl plânge soţia sa Măria şi fii Romul, Cornel şi 
Pompeiu. Fie-i ţărîna uşoară! 

Adunarea societăţii pentru fond de teatru român 
s'a ţinut în 14 şi 15 Octomvrie v. în Braşov. Adunarea 
a fost condusă de vice-preşedintele ei Iosif Vulcan. Ave
rea societăţii să urcă Ia suma aproape 100.000 fl. Mem
brii fundatori are societatea 49 ear ordinari 98. Comi
tetul nou constă din Dnii Iosif Vulcan preşedinte, G. 
B. Pop vice-preşedinde, V. Bologa casariu, V. Oniţiu 
secretariu I , V. Goldiş secretariu II, membrii în comitet 
Coriolan Bredicean şi G. Dirna Viitoriul sediu al comi
tetului este Braşovul. Proxima adunare generală să va 
ţinea în lăgăraş. 

Himen. Absolventul de teologie Iosif Curuţiu din 
Coşava, şi-a încredinţat de fiitoarea soţie pe amabila dom
nişoară Aurora Liuba absolventă de pedagogie, fica vădu
vei Sofia Liuba din Reciţa-montană. 

Membrii comitatenşi, după înformaţiunile ce le 
avem pană acuma, s'a ales în părţile Oraviţei protopopul 
Alesandru Popoviciu, Iosif O/arin învăţătoriu emerit în 
Maidan, Petru Alexi preot în Breşteni şi Alexiu Toader 
preot în Ciudanoviţa; în Caransebeş: C. Burdia, senator 
primariu, I. Curescu preşedintele comunităţii de avere, 
şi P. Brancoviciu; în Caransebeşul nou: I. Ionaşiu, ase
sor consistorial, Dr. T. Badescu secretariu şi Fabiu 
Bezem advocat; în Logoj: Dr. Ştefan Petroviciu advocat 
Ioan Nedelcu advocat, şi agonomul G. Iacobescu: la 
Visag: Traian Barzu, asesor consistorial şi . . . Scioponi 
preot In Remete-Poganicîu. 

Rotschild contra antisemiţilor. Mişcările antise
mite din Viena 1-a amărît pe milionariul baron Rotschild. 
A dispus adecă, că la spitalul Rotschild dela 15 Noem-
"vrie încolo să se desfacă contractele pentru furnisare tu
turor furnisarilor de religiunea creştină. 

. < > T * 

Revista Lîpovei este numele unei foi sociale, eco
nomice şi literare, ce apare Sâmbăta, începând cu 14/26 
Octomvrie în Lipova sub redacţiunea Dlui Ioan Brânda. 
Preţul 5 fl. pe an. 

C o n c u r s 
La şcoala comunală elementară din Mesici, cu 

limba de propunere română şi magiară este de întregit 
postul de învăţătoriu. 

Emolumentele împreunată cu acest post sunt : 
1. In bani gata 300 fl 
2. Pentrd conferinţă 10 fl. 
3. Pentru scripturistică 6 fl. 
4. 12 metrii cubici de lemne, din care are a se 

încălzi şi sala de învăţământ. 
5- 7» juger de pământ de arătură; 
Suplicele timbrate regulat şi scrise în limba ma

giară să se adreseze cătră scaunul şcolariu cu termin 
pană în 15 Noemvrie st. n. 1895. 

Mesiciu, în 16 Octomvrie 1895. 2—3 [78] 

Lazar Bou lovan Damian 
not. sc. şcolarin. preşed. sc. şcolariu. 

Concurs 
Pentru ocuparea definitivă a postului de învăţătoriu 

dela scoală confesională gr. or. română din Petroman, 
se escrie concurs cu termin de 30 de zile dela prima pu
blicare în „Foaia diecesană." 

Emolumentele sunt: 

1. Salariu în bani gata 300 fl. 
2. Pentru 12 metri lemne 37 fl. 44 cr. 
3. Pauşal scripturistic 10 fl. 
4. Pauşal pentru conferinţe 10 fl. 
5. 3 jugere de pământ de arătură. 
6. Cortel liber cu grădină de legumi. 
7. Dela morţi unde va fi poftit 50 cr. 
Alesul învăţătoriu este obligat a purta cantoratul, 

a instrua şi conduce corul bis. şi a purta agendele scrip-
turistice ale comunei bisericesci. 

Recursele provăzute cu documentele prescrise şi adre
sate comitetului parohial, recurenţii le vor înainta Prea 
On. Domn protopresbiter Ioan Pinciu în Ciacova. 

Recurenţii sunt poftiţi a se presenta în vre-o Du
minecă sau sărbătoare în s. biserică din Petroman. 

Din şedinţa comitetului parohial ţinută la 1 Octom
vrie 1895. [79] 2—3 

Vincenţiu Goiţ, m. p. 
preot, ca preş. ăl comitetului. 

Petru Cercel, m. p. 
notaría ad boc. 

Redactor responsabil: Dr. PETRU BARBU 

In conţelegere cu protopresbiterul tractual. 

3» *JFpariul şi editura tipografiei diecesane in Caransebeş 




